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Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ 
στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου σῶµα, 
ἀνέστης τριήµερος Σωτήρ, δωρούµενος τῷ κόσµῳ 
τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάµεις τῶν οὐρανῶν 
ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου 
Χριστέ, δόξα τῇ βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ οἰκονοµίᾳ 
σου, µόνε Φιλάνθρωπε. 

Ἀπολυτίκιον τῆς Ἑορτῆς 

Μετεµορφώθης ἐν τῷ ὄρει Χριστὲ ὁ Θεός, δείξας 
τοῖς Μαθηταῖς σου τὴν δόξαν σου, καθὼς ἠδύναντο. 
Λάµψον καὶ ἡµῖν τοῖς ἁµαρτωλοῖς, τὸ φῶς σου τὸ 
ἀΐδιον, πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου, φωτοδότα δόξα 
σοι. 

Κοντάκιον 
Ἐπὶ τοῦ ὄρους µετεµορφώθης, καὶ ὡς ἐχώρουν οἱ 
Μαθηταί σου τὴν δόξαν σου, Χριστὲ ὁ Θεὸς 
ἐθεάσαντο, ἵνα ὅταν σε ἴδωσι σταυρούµενον, τὸ µὲν 
πάθος νοήσωσιν ἑκούσιον, τῷ δὲ κόσµῳ κηρύξωσιν, 
ὅτι σὺ ὑπάρχεις ἀληθῶς, τοῦ Πατρὸς τὸ ἀπαύγασµα. 

Ι΄ Ματθαῖου -  10th Sunday of Matthew 

Resurrectional Apolytikion 
The stone having been sealed by the Pharisees and 
chief priests, and Your all-immaculate body being 
guarded by soldiers,  You rose on the third day, O 
Lord and Savior, granting life unto the world. Then 
the powers of the heavens cried out to You, O 
Giver of Life, and shouted, “Glory to Your 
resurrection, O Christ! Glory to Your eternal rule! 
Glory to Your plan for saving us, only benevolent 
God! 

Apolytikion of the Feast 
You were transfigured upon the mountain, O 
Christ our God, showing to Your disciples Your 
glory as much as they could bear. Do also in us, 
sinners though we may be, shine Your everlasting 
light, by the intercessions of the Theotokos, O 
Giver of light. Glory to You. 

Kontakion 
Upon the mountain were You transfigured, and Your 
disciples beheld Your glory as far as they were able, 
O Christ our God; so that when they would see You 
crucified they might understand that Your Passion 
was deliberate, and declare to the world that in truth 
You are the Father’s radiance.
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Ἀδελφοί, ὁ Θεὸς ἡµᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδειξεν, ὡς ἐπιθανατίους, ὅτι 

θέατρον ἐγενήθηµεν τῷ κόσµῳ, καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. ἡµεῖς µωροὶ διὰ Χριστόν, 

ὑµεῖς δὲ φρόνιµοι ἐν Χριστῷ· ἡµεῖς ἀσθενεῖς, ὑµεῖς δὲ ἰσχυροί· ὑµεῖς ἔνδοξοι, ἡµεῖς δὲ 

ἄτιµοι. ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας καὶ πεινῶµεν καὶ διψῶµεν καὶ γυµνητεύοµεν καὶ 

κολαφιζόµεθα καὶ ἀστατοῦµεν καὶ κοπιῶµεν ἐργαζόµενοι ταῖς ἰδίαις χερσί· 

λοιδορούµενοι εὐλογοῦµεν, διωκόµενοι ἀνεχόµεθα, βλασφηµούµενοι παρακαλοῦµεν· 

ὡς περικαθάρµατα τοῦ κόσµου ἐγενήθηµεν, πάντων περίψηµα ἕως ἄρτι. Οὐκ ἐντρέπων 

ὑµᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλ᾿ ὡς τέκνα µου ἀγαπητὰ νουθετῶ. ἐὰν γὰρ µυρίους 

παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾿ οὐ πολλοὺς πατέρας· ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ 

τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑµᾶς ἐγέννησα. παρακαλῶ οὖν ὑµᾶς, µιµηταί µου γίνεσθε.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Αʹ Κορ. 4:9 – 16)

KIDS BULLETIN PAGE

Brethren, God has exhibited us apostles as last of all, like men sentenced to 

death; because we have become a spectacle to the world, to angels and to men. We 

are fools for Christ’s sake, but you are wise in Christ. We are weak, but you are 

strong. You are held in honor, but we in disrepute. To the present hour we hunger 

and thirst, we are ill-clad and buffeted and homeless, and we labor, working with 

our own hands. When reviled, we bless; when persecuted, we endure; when 

slandered, we try to conciliate; we have become, and are now, as the refuse of the 

world, the off-scouring of all things. I do not write this to make you ashamed, but 

to admonish you as my beloved children. For though you have countless guides in 

Christ, you do not have many fathers. For I became your father in Christ Jesus 

through the gospel. I urge you, then, be imitators of me.

EPISTLE READING (1 Cor. 4:9 – 16) 

🌸  The Feast of the Dormition of the Mother of God 

After Jesus ascended into Heaven, the Holy Virgin Mary (the Theotokos, which means "God-bearer") 
lived for many years surrounded by the love of the early Church. As she grew older, the Archangel 
Gabriel appeared to her once more, bringing a branch of paradise to tell her that her earthly life was 
coming to a peaceful close in three days. 

Mary was filled with joy because she knew she would soon be reunited with her Son! 

By a miracle, the Apostles—who were traveling all over the world preaching the Gospel—were gathered 
together on clouds from the ends of the earth to Jerusalem so they could say goodbye to her. They sang 
sweet hymns of praise as the Virgin Mary peacefully fell asleep in the arms 
of Christ. The word Dormition actually means "falling asleep." 

Because Mary gave her entire life and heart to God, her Son took her soul 
and body into Heaven. Today, Christians bring sweet-smelling flowers and 
herbs to Church to be blessed, remembering the beauty, grace, and joy of 
our holy Mother! 



 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθεν τῷ Ἰησοῦ, γονυπετῶν αὐτὸν καὶ λέγων· Κύριε, 
ἐλέησόν µου τὸν υἱόν, ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς πάσχει· πολλάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ πῦρ καὶ 
πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς µαθηταῖς σου, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν 
θεραπεῦσαι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν· ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραµµένη! ἕως πότε 
ἔσοµαι µεθ᾿ ὑµῶν; ἕως πότε ἀνέξοµαι ὑµῶν; φέρετέ µοι αὐτὸν ὧδε. καὶ ἐπετίµησεν αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιµόνιον καὶ ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 
Τότε προσελθόντες οἱ µαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ κατ᾿ ἰδίαν εἶπον· διατί ἡµεῖς οὐκ ἠδυνήθηµεν 
ἐκβαλεῖν αὐτό; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· διὰ τὴν ἀπιστίαν ὑµῶν. ἀµὴν γὰρ λέγω ὑµῖν, ἐὰν 
ἔχητε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ, µετάβηθι ἐντεῦθεν ἐκεῖ, καὶ 
µεταβήσεται, καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑµῖν. τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ µὴ ἐν προσευχῇ 
καὶ νηστείᾳ. Ἀναστρεφοµένων δὲ αὐτῶν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· µέλλει ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ 
ἡµέρᾳ ἐγερθήσεται.

At that time, a man came up to Jesus and kneeling before him said, “Lord, have 
mercy on my son, for he is an epileptic and he suffers terribly; for often he falls into 
the fire, and often into the water. And I brought him to your disciples, and they could 
not heal him.” And Jesus answered, “O faithless and perverse generation, how long am 
I to be with you? How long am I to bear with you? Bring him here to me.” And Jesus 
rebuked him, and the demon came out of him, and the boy was cured instantly. Then 
the disciples came to Jesus privately and said, “Why could we not cast it out?” He said 
to them, “Because of your little faith. For truly I say to you, if you have faith as a grain 
of mustard seed, you will say to this mountain, ‘Move hence to yonder place,’ and it will 
move; and nothing will be impossible to you. But this kind never comes out except by 
prayer and fasting.” As they abode in Galilee, Jesus said to them, “The Son of man is to 
be delivered into the hands of men, and they will kill him, and he will be raised on the 
third day.”

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΜΑΤΘ. 17:14 – 23) 

GOSPEL READING (MT.17:14 – 23) 

Read our next issue: 
www.stnicholasflushing.org/SNF-ARK

Temporary Pause on Bookstore Donations

Thank you so much to everyone who has generously donated to our parish bookstore! 
Because our shelves are currently full, we are temporarily pausing the acceptance of 
any new bookstore donations. We kindly ask that you hold onto your items at home for 
now, and we will let you know as soon as we are ready to receive them again. Thank you 
for your warm understanding and cooperation!



 

EORTOLOGION
August 2026

Paraklesis services during the weekdays begin at 7p.m.
There is no Paraklesis on Saturdays. Sunday 

Paraklesis services begin at 5 p.m.

Οι παρακλήσεις στην διάρκεια της εβδομάδας 
αρχίζουν στις 7 μ.μ. 

Το Σάββατο δεν τελείτε η παράκληση.
Η παράκληση τις Κυριακές αρχίζει στις 5 μ.μ.

Aug 1 Procession of the Holy Cross 
SAT Πρόοδος του Τίμιου Σταυρού

8:00 Orthros / 9:00 Liturgy

Aug 2 9th Sunday of Matthew
SUN 8η Κυριακή του Ματτθέου 

7:30 a.m. Orthros/ 8:45 Liturgy

Aug 6 Feast of the Holy Transfiguration
THU Εορτή της Μεταμορφώσεως  

8:00 Orthros / 9:00 Liturgy

Aug 9 10th Sunday of Matthew
SUN 10η Κυριακή του Ματτθέου

7:30 a.m. Orthros/ 8:45 Liturgy

Aug 14 Great Vespers of the Dormition
FRI Μ. Εσπερινός της Κοίμησης 

7:00 p.m.

Aug 15 Falling Asleep of the Theotokos
SAT Κοίμησης της Θεοτόκου

6:30 a.m Liturgy (Chapel) 
Orthros 8:00 a.m. 
2nd Liturgy 9:15 a.m.

Aug 17 10th Sunday of Matthew
SUN 10η Κυριακή του Ματτθέου

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy

Aug 22 Vespers of Panagia Prousiotissa
SAT Εσπερινός Παναγίας Προυσιωτίσσης 

7:00 p.m.

Aug 23 Apodosis of the Dormition 
SAT Απόδοσις της Κοίμησης   

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy

Aug 24 St. Kosmas the Aitolian 
SUN Αγ. Κοσμά του Αιτολού  

7:30 Orthros / 8:45 Liturgy

Aug 27 St. Phanourios the Martyr
WED Αγ. Φανουρίου 

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy

Aug 29 Beheading of St. John the Baptist
SAT Αποτομή κεφαλής του Προδρόμου 

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy

Great Vespers SS. of Evrytania 
Μ. Εσπερινός Αγ. Ευρυτανίας 
7:00 p.m.

Aug 30 12th Sunday of Matthew
SUN 12η Κυριακή του Ματτθαίου  

7:30 Orthros / 8:45 Liturgy

IC XC

NI KA
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and body into Heaven. Today, Christians bring sweet-smelling flowers and 
herbs to Church to be blessed, remembering the beauty, grace, and joy of 
our holy Mother! 
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Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ 
στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου σῶµα, 
ἀνέστης τριήµερος Σωτήρ, δωρούµενος τῷ κόσµῳ 
τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάµεις τῶν οὐρανῶν 
ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου 
Χριστέ, δόξα τῇ βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ οἰκονοµίᾳ 
σου, µόνε Φιλάνθρωπε. 

Ἀπολυτίκιον τῆς Ἑορτῆς 

Μετεµορφώθης ἐν τῷ ὄρει Χριστὲ ὁ Θεός, δείξας 
τοῖς Μαθηταῖς σου τὴν δόξαν σου, καθὼς ἠδύναντο. 
Λάµψον καὶ ἡµῖν τοῖς ἁµαρτωλοῖς, τὸ φῶς σου τὸ 
ἀΐδιον, πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου, φωτοδότα δόξα 
σοι. 

Κοντάκιον 
Ἐπὶ τοῦ ὄρους µετεµορφώθης, καὶ ὡς ἐχώρουν οἱ 
Μαθηταί σου τὴν δόξαν σου, Χριστὲ ὁ Θεὸς 
ἐθεάσαντο, ἵνα ὅταν σε ἴδωσι σταυρούµενον, τὸ µὲν 
πάθος νοήσωσιν ἑκούσιον, τῷ δὲ κόσµῳ κηρύξωσιν, 
ὅτι σὺ ὑπάρχεις ἀληθῶς, τοῦ Πατρὸς τὸ ἀπαύγασµα. 

Ι΄ Ματθαῖου -  10th Sunday of Matthew 

Resurrectional Apolytikion 
The stone having been sealed by the Pharisees and 
chief priests, and Your all-immaculate body being 
guarded by soldiers,  You rose on the third day, O 
Lord and Savior, granting life unto the world. Then 
the powers of the heavens cried out to You, O 
Giver of Life, and shouted, “Glory to Your 
resurrection, O Christ! Glory to Your eternal rule! 
Glory to Your plan for saving us, only benevolent 
God! 

Apolytikion of the Feast 
You were transfigured upon the mountain, O 
Christ our God, showing to Your disciples Your 
glory as much as they could bear. Do also in us, 
sinners though we may be, shine Your everlasting 
light, by the intercessions of the Theotokos, O 
Giver of light. Glory to You. 

Kontakion 
Upon the mountain were You transfigured, and Your 
disciples beheld Your glory as far as they were able, 
O Christ our God; so that when they would see You 
crucified they might understand that Your Passion 
was deliberate, and declare to the world that in truth 
You are the Father’s radiance.
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The phrase lands strangely on our ears. It doesn’t sound like something 
an apostle should say. When St. Paul tells us in today’s epistle reading to 
imitate him, he seems to be singing his own praises, to be putting himself 
on a pedestal. But he only seems to do this. He is actually doing the 
opposite. Far from elevating himself over others, St. Paul was lowering 
himself in order to correct the mistaken views that the Corinthians had 
regarding apostolic authority. The Corinthians had divided their Church 
into different factions associated with different apostles, and they 
defined their warring parties by boasting against each other, 
“I am of Paul! I am of Peter! I am of Apollos!” (1 Cor. 1:12). 
Paul wrote the first four chapters of 1 Corinthians in order to 
respond to this divisive and confused behavior, and today’s 
epistle reading is the climax of that argument. The apostles, 
he says, “are last of all people,” but the Corinthians are 
using apostolic connections to become first among the 
believers in Corinth. They invoke the names of apostles 
but do not live like apostles. With more than a little 
sarcasm, Paul separates the experience of the apostles 
even further from the behavior of the Corinthians 
by saying, “We are weak, but you are strong. 
You are held in honor, but we in disrepute.” The 
apostles do not elevate themselves arrogantly over 
others, but they bless when reviled, they endure 
when persecuted and they forgive when slandered. 
To be truly associated with the apostles, the 
Corinthians need to imitate the apostolic example. 
It is against this backdrop that Paul’s teaching can 
be understood more clearly. Far from arrogantly 
elevating himself, he is teaching a lesson in 
humility when he says, “be imitators of me.”

“Be imitators of me…”
Fr. George Parsenios (HCHC ’96) 

R E F L E C T I O N S  F R O M  T O D A Y ’ S  R E A D I N G    I  C o r i n t h i a n s  4 : 9 - 1 6



Fr. Georges Florovsky, perhaps the foremost Orthodox theologian and 
churchmen of the 20th Century, reposed on August 11th, 1979. His life began 
in Odessa, Imperial Russia, in 1893. By 1920, he lived in permanent exile, 
mingling among the brightest minds of his generation amidst some of the 
most culturally stimulating locales: Sofia, Prague, Paris, and Belgrade, later 
New York, Boston, and Princeton.

Florovsky came to Paris in 1926 to teach at the newly-founded St. Sergius 
Institute. Over the next few decades, he earned the reputation of a serious 
contributor to the burgeoning ecumenical movement and a rigorous, 
discerning patristic scholar. He left Europe in 1948 to become Dean of 
St. Vladimir’s Seminary in New York. He later held a full professorship in 
Church History at Harvard, teaching concurrently at Hellenic College-Holy 
Cross, before “retiring” to Princeton.

An obituary fondly remembered the idiosyncratic, single-minded but 
singularly admirable Fr. Florovsky as “a familiar figure at Princeton—a 
little white-bearded man in a beret and cassock, hustling along with a black 
attaché case bulging with scholarly papers.” 

Fr. Florovsky's first visit to the U.S., New York Daily News, 4/8/1947.

Someone who lives alone is 
called in English a “hermit,” 
but the word “hermit” 
actually has a very specific 
meaning related to Christian 
monasticism. Our term 

“hermit” derives from the 
Greek word ἔρημος/erêmos which means 

“desert” or “wilderness,” because the 
Egyptian desert was the home of the earliest Christian 
monks. To understand why the word “hermit” or 

“desert dweller” (ἐρημίτης / erêmitês) came to be applied 
to monks, we need to say a word about the history 
of Christian monasticism. Prior to the 4th century AD, 

Christianity was an illegal religion, so Christians were 
barred from pursuing earthly glory and power. But when 
St. Constantine legalized the Christian faith, the cost 
of discipleship became cheaper, and being a Christian 
became a possible path to political prominence. The 
earliest monks followed the example of St. Anthony the 
Great by fleeing to the desert in order to reject what 
they saw as a compromised Christianity and to devote 
themselves exclusively to prayer and fasting. They were 
imitating Jesus who often retreated to the wilderness 
as a refuge for focused prayer (Luke 5:16). Because they 
inhabited the erêmos, or desert, they received the name 
of erêmitês, or “hermit.” 

What does “hermit” mean? 
F R O M  T H E  O R I G I N A L  G R E E K :  e r ê m i t ê s  ( ἐ ρ η μ ί τ η ς )  

Fr. Georges Florovsky
T H I S  W E E K ’ S  L O O K  A T  C H U R C H  H I S T O R Y 
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The Feast of the Dormition of the Theotokos—
the Virgin Mary—is celebrated on August 15 and 
commemorates her dormition or "falling-asleep" 
and the assumption of her body into heaven. Holy 
Scriptures tell us that as Jesus was on the Cross, 
seeing His mother with John,  His disciple,  He 
said, "Woman, behold your son." Turning to John, 
He said, "Behold your mother," and from that hour, 
John brought her into his home.  

At the time of Mary’s death, the disciples, except 
for Thomas, returned to Jerusalem to see her. All, 
including the Apostle Paul, gathered at her bedside. 
Upon her death, Jesus descended and carried her 
soul into heaven. Her body was laid in a tomb 
near the Garden of Gethsemane. The Apostle 
Thomas arrived after three days, and desiring to 
see her body, found her tomb empty. Her bodily 
assumption was confirmed by an angel and by her 
appearance to the Apostles.

The Icon of the Dormition shows the Theotokos on 
her deathbed surrounded by the Apostles with Jesus 
in the center holding a small child clothed in white 
representing Mary’s soul. Jesus is shown in his 
divine glory, with golden garments, angels above 
Him, and a mandorla around Him. Above are the 
gates of heaven, open to receive the Mother of God. 
The Dormition of the Theotokos is a feast of hope 

in the Resurrection of the body and life eternal. 

Orthodox Christian Preparation and Celebration of the Feast of the Dormition 
The preparation for the Feast of the Dormition begins on August 1. A strict fast is followed on most days (no meat, 
dairy, oil, or wine), with the exceptions of fish on the Feast of the Transfiguration (August 6) and the day of the 

Dormition. Oil and Wine are allowed on Saturdays and Sundays.

Diakonia is made possible by a generous grant from Leadership 100  |  L100.org

The Feast of the Dormition

The Dormition reminds us that the Mother of God is alive in Jesus Christ and continues to 
pray for us. This week, seek her intercessions for a specific person in your life. Respond to 
the feast by not merely learning about it, but by exercising hope in God's saving power. 

M A K I N G  I T  R E A L  I N  Y O U R  L I F E
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T H I S  O R  T H A T   
Dormition Fast


